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uzavřena dílčí smlouva. V případě, že GSES zašle LP faxem nebo e-mailem návrh nových
podmínek Služby, např. co do jejího rozsahu aľnebo lhůty k poskytnutí alnebo výše odměny
za tuto Službu, je dílčí smlouva mezi Stranami uzavřena v navrhovanem znění GSES pouze
v případě, že LP do dvou pracovních dnů od doručení tohoto návrhu zašle faxem nebo e-
mailem na kontaktní údaje GSES uvedené v čl. 2 odst. B Smlouvy přijetí návrhu bez výhrad.ı

2. Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že přijetím objednávky LP
anebo návrhu GSES je mezi Stranami uzavřena dílčí smlouva, jejímž předmětem je závazek
GSES poskytnout LP Služby a závazek LP uhradit za řádně poskytnuté Služby GSES
dohodnutou úplatu.

3. GSES se zavazuje provést Služby způsobem a v kvalitě uvedeně v objednávce, jinak v kvalitě
obvykle pro požadovaný'druh Služby.

4. GSES se zavazuje opatřit potřebné náhradní díly a další součástky k provedení objednaných
Služeb. GSES bude zbaven svého závazku provést Službu dohodnutou na základě
objednávky bez nároku LP na náhradu, pokud přes veskere úsilí, kterě po něm lze spravedlivě
požadovatı nebude moci opatřit potřebné náhradní díly nebo jine součástky.

5. V případě, že LP požádá GSES o předání vyměněne součástek a dílů Vozidel, na nichž byly
provedeny Služby, odebere LP tyto nejpozději při přebírání samotného `vozidla. V případě,
kdy LP o předání vyměněnýoh součástek a dílů nepožádá, je GSES oprávněn s těmito díly a
součásmami naložit podle vlastního uvážení.

6. Zjistl-Ii GSES behem provádění Služeb, že příslušná Technika vyžaduje k bezpečně-mu
provozu další práce a opravy než tyı které byly dohodnuty v objednávce, je GSES povinen o
tom LP bez odkladu písemně vyrozumět a .na základě další objednávky LP následně provést
příslušné Služby. Neučiní-li LP objednávku dalsich Služeb dle písemného vyrozumění GSES,
je GSES oprávněn od dílčí smlouvy odstoupit.

7- Mar“ Male LP=__

Článek 3 Místo a čas provedení Služeb

1. GSES bude provádět Služby vCargo terminálu Menzies Aviation na letišti Praha-Ruzyně.
adresa KLetištl 57/1043, 161 OO Praha 6. LP předá Vozidlo u Cargo terrninálu vmístě
určeném GSES a GSES předání Vozidla LP písemně potvrdí. Opraveně Vozidlo LP převezme
vCargo terminálu na místě určeném GSES. GSES se zavazuje provést Služby uvedene
vobjednávce nejpozději ve lhůtě uvedene v potvrzeně objednávce LP anebo potvrzeněm
návrhu GSES.

2. GSES vynaloží veskere úsilíl které po něm lze spravedlivě požadovat, k provedení Služeb na
předaně Technica v době stanovená vpotvrzeně objednávce, jinak v přiměřeně době po
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předání Vozidla, a to vzhledem ktypu Vozidla, náročností Služby, popř. dostupnosti
náhradních dílů.

3. GSES je oprávněn provést zkušební jízdy s Technikou LP za úěelem ověření provedených
' Služeb.

4. LP převezme Techniku, na níž byla provedena Službaı bez zbytečného odkladu po obdržení
výzvy GSES. Při převzatí Techniky prohlédne Vozidlo pověřený pracovník LP a případné
zjevné nebo jiné vady budou zaznamenány do předávacího protokolu. který podepíŠí obě
Strany.

5. Nepřevezme-li LP Vozidlo ani do 2 pracovních dnů ode dne stanoveného ve výzvě GSES
k vyzvednutí konkrétního Vozidla, je GSES oprávněn účtovat LP skladovací poplatek ve výši
_za každý následující započatý den. Nebude-li Vozidlo vyzvednuto do 30 dnů po datu
určeném k převzetí, je GSES oprávněn umístit Teohniku do parkovacích' prostor třetí osoby a
účtovat LP náklady s tím související. Splatnost skladovacího poplatku a nákladů podle tohoto
odstavce se řídí ustanovením článku 5 odst. 3 této Smlouvy.

Článek 4 Přlrážlta

1. Veškeré platby, které jménem LP uhradí GSES třetí osobě, budou přeúětovány LP za

objednávku.

ćıáneır 5 úplata

1. LP zaplatí GSES za provedení Služby úplatu, která bude zahrnovat:
(i) hodinovou odměnu podle skutečné doby provádění Služby ve výši-

za hodinu, přičemž netrvá-li provádění prací celou hodinu, zaplatí LP polovinu
této Částky za každou započatou půlhodinu, a

(ii) cenu náhradní dílů použitých k provedení požadovaných Služeb. se kterou
bude LP seznámeno před provedením Služby, a

(iii) cenu za provedené Služby včetně ceny za náhradní díly. provedenou a
vyúčtovanou třetí osobou a náklady vzniklé s převozem techniky k třetí osobě
a Zpět dle clánku 4 odst.1 této Smlouvy

2. GSES je oprávněn jednostranné Zvýšit hodinovou odměnu za provádění Služby o míru inflace
za předchozí kalendářní rok vyhlašovanou Českým statistickým úřadem, s tím, že za základ

zvýšení bude považována cena v předchozím období. Zvýšení může být provedeno nejvýše
jedenkrát ročně, a to formou písemného oznámení a s účinností od kalendářního měsíce
následujícího po doručení oznámení. Poprvé je možno takto cenu zvýšit v kalendářním roce
2011 o míru inflace Za uplynulé období jednoho roku.
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3. LP zaplatí úplatu na základě souhrnně faktury vystavené GSES ve formě daňového dokladu
za kalendářní měsíc, ve kterém bylo uskutečnéno plnění. Každá taková faktura je splatná ve
lhůtě 30 dnů ode dne doručení do sídla LP, a to na ůčet GSES vedeny u Raiffeisenbank, as.,
Hvězdova 1716í2b, 140 00 Praha 4. číslo ůčtu 4886287001 (pro CZK), bankovní kod 5500,
SWIFTIBIC: RZBCCZPP. Pripadne-li termín splatnosti na sobotu, neděli, jiný den pracovního

.ii klidul 31.12. nebo den, který není bankovním pracovním dnem podle zákona č. 28412009 Sb.,
o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů posouvá se termín splatnosti na nejbližší
následující bankovní pracovní den.

4. DoŠIá faktura - daňový doklad musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR, zejména Zákona o DPH a musí obsahovat ve vztahu k plnění

:v věcně správné ůdaje. GSES je povinen doručit LP fakturu do jeho sídla nejpozději do 10. dne
měsíce následujícího po měsíci, za kteryje fakturováno. LP má po obdržení faktury 10 dní na
posouzení toho, zda je tato bezchybné vystavena a na jeji vrácení, pokud není. Vrácením
chybně vystavené faktury se doba splatnosti přerušuje a po dodani opravené faktury začíná
běžet doba nová.

5. Služby, které provede GSES v rozporu s ujednáním v této Smlouvě nebo v objednávceı a to v
důsledku svévolného odklonu od smluvních podmínek, není LP povinna zaplatit. GSES je
povinen takto provedené Služby na vyžádání LP ve stanoveném terminu odstranit a uhradit
LP náhradu škody, která mu tim vznikne.

I 6. Vpřípadě prodlení s placením úplaty je GSES oprávněn účtovat LP smluvní pokutu ve výši
. _ z dlužné částky za každý započatý den prodlení. Stejnou smluvní pokutu je GSES

jl! oprávněn účtovat LP v případě prooıonı' o pıathanıi podıo čıánıoı 3 ooot s teto smıouvz.

článek s odpovednost za škodu, záruka

1. GSES odpovídá za Škodu na věci, která je ptedmětem závazku GSES vsouladu s § 421
zákona č. 40H 964 Sb., občanský zákoník.

i 2.- GSES neodpovídá za vady provedení Služby pouze v případě, že tyto vady byly způsobeny
ľ v důsledku provedení pokynu LP uvedeného v objednávce k provedení Služby, nebo

` v důsledku určitého způsobu jejich provedení, na jejichž nesprávnost GSES LP písemně
Š upozornila na kterém LP přesto trvalo.

3. GSES poskytuje LP záruku za kvalitu poskytnutých Služeb vdéíce [ 6 ] měsíců (dále jen
I,Záruční doba'). Záruční doba počíná běžet dne následujícího po okamžiku převzetí Vozidel
opravených na Základě objednávky LP.

4. LP je povinna oznámit GSES vadu, která se vyskytla v průběhu Záruční doby v takové době
po jejím zjištění, kterou lze na LP rozumné požadovat (dále jen „Vytčení vady“).

5. GSES se zavazuje Vytčenou vadu odstranit nejpozději clo-[4] pracovních dnů po obdržení
oznámení LP obsahujícího Vytčeni vady. Tato lhůta může být GSES změněna, avšak pouze
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v případěı že odstranění Vytćené vady vtěto lhůtě nelze'ztechnických důvodů, případně
z důvodu nutnosti dodání náhradních dílůı které GSES nemá k dispoziciı dodržet. GSES se
Zavazuje předat LP písemnou informaci o upraveném terrnlnu odstranění Vytceně vady a o
důvodech změny dohodnuté lhůty. V případě, že se Strany dohodou na jiném způsobu řešení
reklamace spooívajíolm například v poskytnutí slevy Z úplaty dílčího plnění. vystaví Strany
písemné potvrzení.

Poruší-li GSES svoji povinnost odstranit vadu do [4] pracovních dnů po obdržení oznámení LP
obsahujícího Vytčení vady nebo do terrnlnu upraveného dle předchozího bodu, zavazuje se
GSES uhradit LP smıuvnl pokutu ve výši-za Každý den prodlení.

Po dobu odstraňování Vytčené vady se GSES zavazuje Zajistit pro LP náhradní vozidlo nebo
zajistit odpovídající službuı pokud o to LP požádá.

Článek 7 Trvání a ukončení Smlouvy

Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurcitou a nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma
Stranamì.
Tato Smlouva konci svoji platnost a účinnost:

a) písemnou dohodou Stran nebo
b) písemnou výpovědí bez udání důvodu. Výpovědní lhůta ěiní dva měsíce a

počíná běžet od prvního dna kalendářního měsíce následujícího po měsíci. ve
kterém byla výpověď doručena druhé Straně nebo

o) odstoupením LP v případě, že neobdrží objednanou Službu ve sjednané lhůtě.

článek a ochrana informaci

Strany se dohodly, že veškeré infomıaoe. které si sdělily v rámci uzavírání a plnění této
smlouvy, dále informace, tvořící jeji obsah a informace*1 které si sdělí nebo jinak vyplynou i z
jejího plnění. zůstanou utajeny (dále jen _Důvêmé informaco“).

Strany se dohodly. že Důvěrné informace nesděll třetí straně a přijmou taková opatření, která
_ znemožní jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na

případy, kdy:

a) mají Strany opačnou povinnost stanovenou Zákonem; aínebo

b) takové informace sdělí osobám. které maji ze zakona stanovenou povinnost
mlčenlivosti; afnebo

c) se takové informace stanou veřejně Známymi ci dostupny'mi jinak než porušením
povinností vyplývajících z tohoto clánku; ařnebo
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d) druha Strana da k Zpřístupnění konkretni Dùvémé informace písemný souhlas.

Článek 9 Závěrečná ustanovení

1. GSES není oprávněn postoupit jakákoli sva práva Z této Smlouvy na třetí osobu bez
předchozího písemného souhlasu LPI a to ani částečné.

2. Strany se výslovně a neodvolatelné dohodly, že GSES není oprávněn jakkoli Zastavit jakekoli
své pohledávky za LP vyplývající z této Smlouvy.

3. V případě, že některé ustanovení této Smlouvy je nebo se v budoucnu stane neúčinným nebo
nevymahatelným, nebude tím dotčena účinnost ostatnich ustanovení. Strany se zavazují
takové neúćinné nebo nevymahatelné ustanovení nahradit jinym ustanovením. které odpovida
smyslu a hospodářskému účelu neúčirıného nebo nevymahatelného ustanovení.

4. Jakékoli Změny nebo doplnění této Smlouvy musí být vyhotoveno v písemné forme. To plati
také pro vzdàni se požadavku písemné formy.

5. Veškeré spory související stouto smlouvou budou řešeny vzájemnou dohodou stran.
V případě, že k takove dohodě nedojde, bude spor předložen k rozhodnuti obecnému soudu
LP.

6. Tato Smlouva se řídí příslušnými ustanoveními obchodního a občanského Zákoníku a dalšími
právními předpisy České republiky.

7_ Tato Smlouva je uzavřena ve čtyřech vyhotoveních v českém jazyce. z nichž obdrží LP tři
vyhotovení a GSES jedno vyhotovení.
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